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EGY T I S Z T J É N E K É L E T É R Ő L (2) 

Egy szabadságharcos magyar katona
tiszt, londoni emigráns, „tengődő nyo
morult", mint írja, Marx és Engels e lő
adására igyekszik. Barátai körében tájé
kozódván, meghallotta, hogy e;*y új, sza
badságot megva lós í tó társadalom „képen 
és előrajznn munkálkodik a két jó barát 
német tudós". 

1850. m á j u s 5. Mentünk, nom is tudom 
mely utcákon át a német és a francia com-
munis ták g y ű l é s é b e . Marx, Engels, Seiler, 
\Vo!f s m é g egy, kinek a nevét meg nem 
tartottam, beszé l tek az ú j revolutio után 
é le tbe léptetendő státus gazdaszatról . Han
gya, Antíorfív, Simonyi, Türr és én vcltunk 
ott magvarok. Tíirj-rel mentem haza éjjel 
egy órakor. ~ "* 

Azután megkezdődött Grisza Ágost 
„második é lete" — Amerikában, lfl?Q. 
október 22-én szállt hajóra. Szörnyű v i 
harok között ment a hajó, mígnem no
vember 19-én kikötött JJe,w Yorkban. 
Grisza pffifa lefl — de van-e alafta 
föld? Tétova, csüggedt, tanácstalan. Egy 
hónapig keres munkát ; nem talál. P é n 
ze nincs, é l e l emhez is ritkán jut. Na
ponta egyszer, könyörületből . Valaho
gyan némi „alaptökére" tesz szert — 
Dembinszky fiától, akinek dohányüz
lete Van1 New Yorkban, kap árut — 8 
házaló lesz. Szivart, tűt, díszeket, já té 
kokat árul a New York körüli farmo
kon. 

November 28. Reggrl e l indulék a vasüt 
m e n t é b e n és ' . ik felé. Vonkserbe jöt tem. 
Egy amerikai hadban volt ember, e lvágott 
uj ja l , vett 30 C . ára szivart, 25 d b - o t . . . 
Sok házba tér tem, hol jól, hol rosszul fo
gadtak. Fel írtam egy cédulára angol nyel
ven, hogy magyar m e n e k ü l t vagyok, s hoz
zátet tem á r u e i k k e i m lajstromát, de a ma
gyarság kevés haszonnal járt, többnyire 
nem is tudják, mi fán termett a ma~var 
háború . Azonban egy jó lady vett tő lem 
cikkeket é s m é z e s kenyeret is adott. Mr. 
Waison vi l lájában a l egszerencsé sebb va-
lék. Ott vettek is tő lem, s ebédet is adtak 
— a k o n y h á b a n . Most az út mellett, egy k ö 
vön ülve írom ezeket. Ez az e sz tendő a 
legnehezebb volt az é l e t e m b e n . 32 é v e s va-
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gyok, s házaló. Miután katona, ü g y v é d és 
h o n v é d százados voltam. Idegen kalmár 
nép idegen koldusa. 

Néha találkozik egy-két magyar sors
társával . Kalandos vál la lkozásokba 
fognak a legtöbben, farmot akarnak 
alapítani. P^figy ffánr>^ ezredesnek va
lami sikerült , valahogy szerzett egy há
zat. 

Meg is ta lál tam, több rendbeli kérdezős 
k ö d é s után. Elrejtett helyen van. hosszú 
k>ne-cn keresztül lehet oda jutni. Sötéi volt 
már , mikor a ház körül járva a nví l t a j 
tót keresve H i y n a u é s Görgei által megtá 
madtattam, kik mérgesen nekem esve a 
fogukat vicsorították rám. Így nevezi ő két 
kutyáját . A nagy zajra ő maga. Pragav, 
kijött , s ámbár bajusztalan arcomról és 
h a n g o m r ó l mee nem ismert, nevemet mond
va nagy sz ívességge l , sírva megö le l t és 
m e g c s ó k o l t . . . Beszé l tünk a múltról , je
lenről , a magvar emigrat ióröl Prágay na
gyon sötét s z ínekben lát, egé^z mysantrop 
— yenkee, német , magyar e g y f o r m á n gán-
csoltatik általa. Miért? 

(Tudjuk Prágayról, hogy később je
lentkezett a Kuba felszabadítására ké
szülő forradalmárok közé. Partraszál lá
suk után azonban a túlerőben levő spa
nyoloktól vereséget szenvedtek. Prágay 
megsebesül t . Nehogy é lve az e l lenség 
kezére jusson, öngyi lkos lett. Nem akart 
arra a sorsra jutni, mint vezérük, Na-
risco Lopez. akit a spanyolok elfogtak 
és Havannában kivégeztek.) 

Grisza Ágost New Yorkban maradt, 
rövid ideig egy vasgyárban dolgozott, 
ta lálkozott néhány magyar emigránssa l ; 
löTDDek között Kerénvi flflgjflfig k"íiUffifii-
Naplójában e0ebként az az egyik utol
só bejegyzés . Pontosabban: a meg levő 
naplókban. A többi füzet elveszett. 
Grisza é le tének további folyása a fenn
maradt levelekből — általa s neki írt 
l eve lekből — rekonstruálható. 

Emigrációs é le tének nagy é l m é n y e 
volt találkozása ££*MUJfe L a jóssal 1852-
ben. Kossuth megö iu i t régi h ívének s 
nyomban ajánló levé l le l látta el: (Az an

gol nyelven írt levél eredetije ugyan
csak a penci múzeum Grisza-tárlójában 
látható.) 

BIZONYÍTVÁNY 
Melly által b i zony í tom, hogy ennek át

adója , Grisza Ágost úr, a magyarország i 
háborúban kapi tány , e:M m e g e l ő z ő e n ka
tonaiskolai tanár, s gyakor ló ü g v v é d , é s 
most száműzött — magasabb iskolát v é g 
zett, s igen jó neve lésű gentleman. Ezért 
nagyon leköte lezve érezném magam, ha őt 
támogatnák bármi által célja é b r é é b e n , 
aminthogy én a l egkevésbé sem kéte lke 
dem őt a l erutő l egsz ívesebben ajánlani . — 
St. Louis, 1852. márc ius 16. 

K O S S U T H L A J O S 
Kossuth ajánló leve le azonban már 

nem lendíthetett Gnsza Ágost sorsán. 
Megunta az életet Amerikában, vissza
tért Európába. (Már fe leséggel : a Kos
suth kíséretében levő Gy. Debreczeni 
Zsuzsannát vette feleségül.) Párizsban 
telepedett le. Ekkor már nyolc nyelven 
beszélt és írt. Fordítóirodát nyitott. T i 
zenhat évig élt a francia- fővárosban. 
Párizsi tartózkodásának egyik nagy 
eredménve , hogv megtalál ta II Rákóczi 
Ferenc Confessióit . A Szajna-parti an
t ikváriusoknál vásárolt egyik kéziratból 
tudta meg, hogy a fejedelem emlék ira 
tait halála előtt a grosbois-i kamalduli 
szerzetesekre bízta. A francia fonoda-
lom után — minthogy eltörölték a szer
zetesrendeket, s a zárda is feloszlott — 
a kézirat a Bibl iothèque Nationalba ke
rült. Grisza az egykori zárda é v k ö n y 
veinek átvizsgálása után. egyévi mun
ka árán jutott a kézirat nvomára. 1858-
ban kezdett hozzá a latin nye lvű szöveg 
lemásolásához. Nagyon lassan baladt — 
majdnem tíz év ig tartott — a munka, 
mert csak a könyvtárban dolgozhatott. 

Párizsi tartózkodása idején sűrű le
ve lezésben állt a magyar emigráció n é 
hány tag iáva l : elsősorban Irányi Dá
niellel, Mednyánszky Sándorral , Simo-
nyi Ernővel és Türr Istvánnal. Türr el
küldte Griszának fiflrihrt]f|j egyik leve
l é t ; ma is a család tu lajdonában van: 
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Legkedvesebb Barátom 1 
A magyar vér, amely l íá l iáért ontatott ki , 

mindkét népet összeköt i , Baerl kellett az 
ö n vérének is folynia, fcn ne'külü/ni fogok 
egy ér tékes fegyvertársát bizonyos ideig, 
de r e m é l e m , hogy ifjú katonáinkat hama
rosan ü n n e l egvütt a g y ő z e l e m r e vezet
hetjük. S-.erenesés l ennék, ha bái miben 
szolgálatára lehetnék. 

Az On Garibaldija. 
De m é g nem ér t vége t s z a b a d s á g h a r 

cos é le te . l í 'nfí-ban, a p o r o s z — o s z t r á k 
h á b o r ú idején Bismarck — k o r á n t 
sem önze t l en — ösz tönzésé re K lapka , 
min t tud juk , e m i g r á n s o k b ó l é s po
ros/ fogságba k e r ü l t magyar k a t o n á k 
ból á l ló légiót szervezett. G r i s z á r a s zá 
mí to t t e lsők közöt t . Nem csa lódo t t . 
Grisza P á r i z s köze l ében , Bougivalban 
helyezte el a c sa l ád já t , b e z á r t a a fo rd í 
t ó i rodá t és ú t r a ke l t P o r o s z - S z i l é z : á b a . 
18G6. j ú l i u s 31-én K l a p k a Annaberg-
ben kinevezi ő r n a g y n a k . A légió első 
zász lóa l ja e l indul t M a g y a r o r s z á g felé. 
E l ő n y o m u l á s u k k ö z b e n m e g k ö t ö t t é k a 
porosz—os: t r ák f egyver szüne t i s ze rző 
dés t . A magyar csapot azonban t o v á b b 
vonul , Grisza veze téséve l á t a K á r p á t o 
kon, s augusztus e le jén m e g é r k e z i k a 
T r e n c s é n megyei Turzovka faluba. I t t 
ér i G r i s z á t Klapka t á b o r n o k v i s s z a h í v ó 
parancsa. A légió Babitzban. majd 
Bauerwitzben rostokol másfé l h ó n a p i g . 
Végül Klapka , á t l á t v a a poroszok cé l 
j á t , visszavonul, a fővezérsége t Vet terre 
r u h á z z a Grisza a k a t o n á i v a l marad. 
Szeptemberben ezt ír ja a f e l e ségének : 
,.Nem hagyhatom itt a derék embere
ket, akik belém vetették minden bizal-
m ukat." 

a n y a k ö n y v e , va lamennyi r é s z v e v ő sze-
mélyi adataival ma is megvan. 

Grisza Ágost végül v i s sza té r t P á r i z s 
ba. Még h á t r a v a n az é l e t é n e k egyik 
Legnagyobb é l m é n y e , ^rjj^g ̂  / :o ni 111 

A h á b o r ú idején M a g y a r o r s z á g r a k ü l d -
te a feleségét , a neki szóló l eve lekbő l 
k ö v e t h e t j ü k a so r sá t . 

Nem bis/em már, hogy a nép ü g y e g y ő z 
ni fog. A mag<ts fejek sokkal rosszabbak 
és eonoszabbak, semhogy a jámbor nép 
föle ne kerekedjenek. A mozgalom itt az
zal kezdődött , hogy látva Thiers maneover-
jeit a monarchia fe lé . s hogy azzal akarta 
kezdeni, miszerint a nemzetőröket lefegy
verezze — e> nagy baj. A bourg»o i s 
canaille azonban m é g i s megszeppent. Kí

vánta , hogy a K o r m á n y tegyen rendet. 
Csakhogy a sorkatonaság és az alantasabb 
tisztek nem akartak a népnek indulni . . . 
Aitalában mondnatni, hogy a köztársaság 
mellett v.m mindenki, l e számítva a Cbamps 
F l y s é e s és k ö r n y é k é n e k lakóit . Csak az a 
baj, hogy nincs egyetlen ember, aki a nem
zet embere volna, mint pld. egy Kossuth, 
f;.:y Garibaldi, egy Kosciuszko, egy Wa
shington. 
Grisza h o n f i t á r s a és egyik l e g k ö z e 

lebbi b a r á t j a , Gj/örök Leó^ a forrada
lom o l d a l á r a á l l t . -Néhány h é t alatt 
t ö r z ska r i k a p i t á n y , majd P á r i z s k u l 
c s á n a k , a P o r t é M a i l l o t k ö r n y é k é n e k 
t ü z é r p a i a n c s n o k a lett . Egyike vo l t 
azoknak, ak ik Vendome-oszlop l e d ö n t é 
sét i r á n y í t o t t á k . A p r o l e t á r u r a l o m v é g 
napjaiban a Mon tmar t r e parancsnoka 
vol t . Négy napig v é d t e a l á n g o k b a n á l ló 
vá ros r é sz t . A v é d ő k e t az e l lenforradal
m á r o k e l fogták . G y ö r ö k ö t a k ivégzó -
osztag golyói csak a l á b á n s ebes í t e t t ék 
meg. A f o r r a d a l m á r o k holttestei me l 
lett f eküd t ha jna l ig , okkor G r i s z á h o z 
m e n e k ü l t . M i n d k e t t ő j ü k e t e l fogták . Sa-
toryba v i t t ék őke t . a fogo ly t áborba . 
É l e tben m a r a d á s u k a t e l sőso rban Grisza 
f iának k ö s z ö n h e t i k ; a 14 é v e s fiú — m i 
közben a ké t magyar, m á s f o r r a d a l m á 
rokkal együ t t , a f o g o l y t á b o r b a n v á r a k o 
zott a Cayenne-be i ndu ló ha lá l ha jó ra — 

folyásos i s m e r ő -

Azér t k ö v e t t ü k ^ a r e n d e l k e z é s r e á l 
ló anyaghoz k é p e s t igencsak v á z l a 
tosan á t t e k i n t v e , a s z a b a d s á g h a r c o s ka
p i t ány é le té t , mer t azon k í v ü l , hogy az 
1848-as s z a b a d s á g h a r c egyik é r d e k e s 
sze rep lő je vol t — sorsa és é l e t ú t j a m á s 
t a n u l s á g o k a t is felmutat . Az t e l sősor 
ban, hogy Grisza magyar f o r r a d a l m á r 
ból i n t e r n a c i o n a l i s t á v á vá l t . Felismerte, 
hogy a s z a b a d s á g oszthatatlan; min t le
veleiben nem egy h e l y ü t t í r j a : ..itt is, 
ott is ugyanazok az alul lévők, s a felül 
lévők. Eiinek kell megváltoznia'\ 

Cse lekvő , b á t o r , okos ember vo l t . 
Tudta , hol az igazság . El nem é r h e t t e . 
De a n y o m á b a n vol t . M e g é r d e m l i , hogy 
a l a k j á t e m l é k e z e t ü n k b e idézzük . 

T A M Á S I S T V Á N 

 e
ko

ny
vt

ar
.s

k-
sz

eg
ed

.h
u 

 e
ko

ny
vt

ar
.s

k-
sz

eg
ed

.h
u 


